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CyLLECTBEHHYIO POSib B Pa3BUTUN COBPEMEHHOIO HEMELIKOTO $i3bl-
Ka UrpaeT MHoroo6pasvie AuanekToB, WUCMOSb30BaHWE KOTOPbIX
B peyu xapakTepHo kak ans FepMaHum, Tak 1 aAns Apyrux HeMeLKo-
A3bI4HbIX CTPaH, 4YTO 06YCNaBNMBaET akTyanbHOCTb UCCNELOBAHUSA
B CTaTbe.

Llenb nccnepoBaHmsi COCTOMT B aHanmae A3bIKOBbIX rpynn 6asap-
CKOro Auanekrta u crneuudmrkn ero UCrnonb30oBaHus, a Takxe 3Ha-
YMMOCTU B COBPEMEHHOM HEMELIKOM fA3blke. CTaTbs NOArOTOBNEHA
Ha OCHOBE TEOPETUHECKOro 063opa M aHanmsa OTEeHeCTBEHHOW
1 3apybexHoW nutepaTypsbl No npobneme nccnenosanus. Mogpoob-
HO paccMaTpuBaloTCs A3bIKOBbIE Tpynnbl 6aBapCKOro avanekta
N ero oco6eHHOCTN. AHann3vpyeTcs ponb MPUMEHeHWs 6asap-
CKOro AuarnekTa Ans OTPaXKeHWst HOBbIX POHETUHECKMX U JIEKCUKO-
rpaMMaTUHeckux OTTEHKOB CJIOB W KOMIMJIEKCHOrO pacLUMpeHus
aKTVMBHOIO CnoBapsi HeMeLKKoro a3bika. Vccnepyercs NMHrBOKYIb-
TYPONOrM4eckoe 3Ha4eHne auanekTa B i3bIKOBOW KapTUHE HeMel-
KOA3bIYHbIX CTPaH. YCTAHOBJIEHO, YTO AMNANIEKT SIBMSIETCS CNIOCO6OM
co3faHnsi HOBbIX CnoB. PesynbtaTbl MccrnefoBaHus MO3BOMAT
yTBEepXaaTtb, YTO 6aBapCcKuii AnanekT ecTb JLb PasHOBUOHOCTb
06LLENPUHATOr0 BapuaHTa HeMELKOro si3blka, HO OH MOXET Cro-
COOCTBOBATb 0ObEAUHEHMIO NIOAEN B NaHe OOLLEHNS, CBA3AHHbIX
MeXy cob0i TeppuToprasbHbIM NPU3HAKOM.

KnioyeBble crnoBa: A3bIKOBble rpynnebl, HeMeLK1I A3bIK, 06UXOAHO-
paarosoprlH TUN A3bIKa, Teppl/lTOpI/IaJ'IbellZ BapuaHT 06LLEeA3bIKO-
BOW CUCTEMblI KOMMYHUKaTUBHbIX CPEAcCTB, GaBapCKI/IVI AnanekT,
Nlekcn4deckas CI'IeLl,MCbVIKa.

B asbikoBoli cucteme degepatnsHom Pecny6amku
lepmanusg (OPlN) Ha coBpeMeHHOM 3Tane BbIAeNsatoT-
CSl TP OCHOBHble (HOPMbI A3bIKa, NOMyYMBLUNE Hau-
6onee 4actoe ynotpebneHue Ha BCeW TeppuTopun
CTPaHbl, a TaKxe B OPYrnX HEMELIKOA3bIYHbIX CTpa-
Hax. K HUM OTHOCATCA NUTEpaTypHbIN A3bIK Kak HOp-
Ma HEMELIKOro A3blka 1 0OGUMXOLHO-Pa3roBOPHbINA TUM
A3blKa, UCMOMb3YIOLLMIACA NPENMYLLECTBEHHO B Obl-
Ty. AKTYyanbHOCTb W3Y4YEHUS] HEMELKUX ONaNEKTOB,
W, B 4aCTHOCTW, 6aBapCKoro, 06ycnaBmMBaeTca TEM,
YTO 3TO ABSIEHME U3YHEHO JIMHIBUCTUYECKON HayKon
He 00 koHua. OgHako B NEKCUYEeCKOM CUCTEME Nn-
TepaTypHOro HEMELKOro f3blka OuanekTbl 3aHMMa-
0T 0C060€e MECTO, OKa3blBasi 3HAYUTENILHOE BIMSHUE
Ha ero popmMMpoBaHune 1 pa3BUTHE.

Mpo6bneme opMMpOBaHNS U Pal3BUTUA OCHOB-
HbIX POPM HEMELKOrO A3bIKa, A3bIKOBbIX FPYMN 1 Au-
aneKToB NOCBSLLEHbI OTAENMbHbIE TPYObl OTEYECTBEH-
HbIX y4eHbix (O.B. barikosa, M.H. Bann, H.B. BaxtuH,
A.W. OomawHes, B.[. Jllotnkosa, B.b. MepkypbeBa,
H.U. ®unnyesa u gp.). Hanpumep, B MoHorpadgum
O.B. barikoBow npeacTaBnieHbl HEMELIKME OCTPOBHbIE
OVanekTbl B yCNOBUAX A3bIKOBOW MHTepdepeHumn [1].
M.H. Bann paccmatpuBaeT hOHONOrMYeckme cucre-
Mbl Hemeuknx avanekTtoB [2]. H.B. BaxtnH onuchbl-
BaeT CYLUHOCTb CTaHOapTHOrO NUTEPaTypHOro A3bl-
Ka, B3aMMOCBSA3b NUTEpaTYpHOro A3bika U QunanekTa,
crneumdunky gnanekrta n peructpa[3].A.V. JomaluHes
yoensiet ocoboe BHUMaHUE COBPEMEHHOMY HEMELKO-
My A3bIKY B €r0 HauMOHasbHbIX BapuaHTax[4].

Mo MHeHuto B.[]. JIIOTUKOBOW, «...Ouanekt — 3To
TEpPPUTOPUATbHBIN BapUaHT 06LLEA3bIKOBOW CUCTEMBI
KOMMYHUKaTUBHbIX CPEACTB, KOTOPbIA MCNONb3yeTcs
YacCTbl0 STHNHECKOrO KOMNEKTUBA Ha fAHHOW MECTHO-
CTW 1 XapakTepuayeTcs U3BECTHOWN (DYHKLIMOHANBHON
orpaHu4eHHocTblo» [4, ¢. 15]. B cBoem mnccneposa-
HMK Mbl ByAeM NPUOEPXMBATLCSA AHHOTO yTBEepXae-
HUs. [MaxpoOHNYECKNA acnekT auanekra B HEMELKO-
A3bIYHOW XYyOOXECTBEHHOW nuTepaTtype npeacras-
neH B pabote B.B. Mepkypbeson [6]. Kpome Toro,
B.5. MepKypbeBoW uccnegoBaH guanekT u nutepa-
TYPHBIA 3bIK B HEMELKKOSI3bIYHBLIX Apamax, OTHOLLe-
HUSE KOMIMIEMEHTAPHOCTU N n3omopdmamal7].

YyebHoe nocobue H.N. dunuyeBon no ananek-
TONOTMN COBPEMEHHOIO HEMELIKOTO f3blKa 3HaKo-
MUWT Hac C HOBEWLLEN NPO6eMaTUKON U aKTyarsbHbI-
MM 3ajadamMun B JAHHOM Hay4HOW obfnactm u cogep-
XWUT CUHXPOHHOE OMUCaHWe MNaBHbIX CTPYKTYPHbIX
N PYHKUMOHANBHO-TUMONOIMYECKNX OCOBEHHOCTEN
HeMeLKNX amanekTos[8].

MpoaHann3vnpoBaB BbilLleyka3aHHblE WUCTOYHUKM
no npo6remMe UCCNefoBaHUs B CTaTbe, Mbl MPULLINK
K BbIBOY O TOM, YTO aCMeKTbl PeLLEeHUs JaHHOW Npo-
611eMbl Yallle paccMaTpUBaIOTCS € TOYKM 3pEHNS TEO-
pVM 1 B MEHbLLIENA CTEMEHM Ha NPaKTUKE.
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B kayecTBe 0b6bekTa UCCNEOOBaHMA BbICTYNaloT
TpyAbl Hemeukunx yyeHbix U. Knoop n H. Niebaum,
B KOTOPbIX MpeAcTaBfieHbl CNoBapb HEMELKMX Aua-
NEKTOB N OCHOBHbIE MOMOXEHUSI MO ONANEKTONornn
Hemeukoro s3bika [9, 10].

B xope un3y4veHus ykasaHHbIX BbllLE MCCnenoBa-
HWUI 6bINO BbISBIIEHO N YCTAaHOBSIEHO, YTO 6aBapCKui
AVanekT nogpasnenseTcs Ha TPU KPYrHbIe i3bIKOBbIE
rpynnbl, @8 UMEHHO: ceBepobaBapCKuin guaneKkT, cpen-
He6aBapCKMn OnanekT, XXHOBaBapPCKNA ONaneKT.

PaccmoTpum  06LLENPUHATYIO  cucTemaTnsaumio
N Hambornee spkue NpUMepbl OTAVYUIA BbiLLeyKa3aH-
HbIX S3bIKOBbIX FPyMn 6aBapcKoro guasnekra.

Tak, ceBepob6aBapCKuii amManekT OTMyaeTca Ha-
NMYnEM «CBEPHYTLIX ANDTOHIOB» (voraus lagen mhd.
uo, ié und ie), a Takxe rnacHbix (Langvokale &, 6, é
und ce).

Hanpwuwmep: Bruder, Brief (cTaHaapTHbIN HEMELKNIA
A3blK) — Brouda, Brejf (ceBepo6aBapCKuin ONanekT);
Jahr, Ohr, (cTaHOapTHbIM HeMeukMA A3blK) — Joua,
Oua (ceBepo6aBapCKmii auanekT).

Ha cpepgHeb6aBapckoM guanekte roBopsaT B Kpyn-
HbIx ropogax AdyHarickoro pervoHa. B cpepHebaBap-
CKOM [marnekTe Mpexpe cnemgyeT BblOAENUTb Takue
naornocckl Kak: ui vs. Ui (< ahd. il); & vs. oa (< ahd.
ar); oa vs. a (< ahd. ei); o vs. a (< ahd. au). OHu xa-
pakTepm3yloT 3anagHbii U1 BOCTOYHbIN cpeaHebaBap-
CKWNIA ananekT.

Hanpumep: viel (cTaHOapTHbIA  HEMELKWi
A3bIK)- vui, vil(cpepHebaBapcKui guanekT); Spiel,
spielen(cTaHOapTHbLIN HeMeuknn A3blk) — Schbui,
schbuin; Schbil, schbliln(cpegHebaBapckuini ona-
nekT); ich fahre, wir fahren(ctTaHgapTHbIA HEMELIKUIA
A3bIK) — i fa, mia fama i foa, mia foan(cpegHeb6aBap-
CKu auanekT); Gefahr, gefahrlich(ctaHgapTHbIA He-
Meukui a3blk) — Gfa, gfali Gfoa, gfeali(cpepHe6aBap-
CKWI OManekT).

HOXxHOGaBapcKuii gnaneKkT pKo npeacTasneH B Tu-
pone. Ocobble OTNUYUTENbHbIE MPU3HaKWN HOXHOOA-
BApCKOro guanekra: nepeHoc «k» B apdppumkat «ky»,
3aMeHa «S» Ha «sch», HanMumMe yMeHbLUUTENbHO-
nackartenbHoro cygpdukca «-le», pacnpocTpaHeH-
HOCTb cydppukca «-li», NPOU3HOLLEHNE «S» B KOHUE
cnoBa Kak «t», ick (BmecTo ich) n gpyrue.

Hanpuwmep: Spatzle, Grulkle; Grialli, Zuri; dat, wat.

Bbiwe Hamu 6bina uccnegosaHa cneundunka ¢o-
HeTUKK 6aBapckKoro ananekra. 3ameTum, 4to 6aBap-
CKUIA A3bIK OTNINHAETCA MATKOCTbLIO NMPOU3HOLLEHWS.

Ilna 6aBapcKkoro amManekTa xapaktepeH OUATOHr
«0a». OH 3aMeHsieT TUMWYHbBIA Ona nuTepaTypHOro
HeMeLKOro si3blka ANMTOHT «ai». BmecTo «ich heille»
3BY4MT «i hoas». He MeHee xapaKTepHbiMn ons 6a-
BapLUeB ABNSAOTCA OUADTOHIN «Oi» N «Ui», KOTOPbIMA
OHW 3aMEHSAIOT KaXayto BTOPYHO rnacHyto. Hanpumep,
«foilsch» BmecTo «falsch». inn «buidl» BmecTo «das
Bild». Cydduke «-I» «build» cnyxunt n ana obpasosa-
HUSI YMEHbLUUTENbHO-NackaTeslbHoM hopMbl BO MHO-
rMx Opyrux cnoeax, a ¢opma 3Ta — HEU3MEHHbIN
aTpmbyT 6aBapckoro auanekTa [9, c. 16].

Ha cnepylowmx npumepax MOXHO BUAETb, Ha-
CKONbKO CWMbHO OTNMYaloTCs Apyr oT apyra 6asap-
CKWNIA AnaneKkT U HEMeLKNI A3bIK.
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PaccmoTpum npumep, SpKO UAIKOCTPUPYOLLNIA ca-
MOOLITHOCTb 6aBapCKOro ananekTa:

«Ilch habe Geld gefunden» (cTaHOapTHbIN HEMeEL-
Kui 93bIK). — «/ h&/hab a Geid/Goid/Gold gfundn/gfuna
» (6aBapCKuiA ananekT).

CnosoobpasoBaTenibHas cneumdmrka 6aBapcKo-
ro guanekta onpenenseTca Tpaguuuven TeppuTo-
pranbHOW NEKCUKM B NUTEpPaTypPHON peyun, 4To Ha-
XoOuT cBoe nopTeepxaeHne B pabotax U. Knoop
n H. Niebaum[9,10].

BaBapckuin gnanekt B (PyHKUMOHANBHOM U KOM-
MYHUKaTMBHOM MfaHax HaxoguMTCs BO B3aMMOOen-
CTBUW C APYrMMU permoHanbHbIMM uManekramu, Ko-
TOpble OKa3blBalOT Ha HEro HeMOCPEeACTBEHHOE BNU-
siHWe.

AHanna paboT BbllLeyKa3aHHbIX HEMELIKMX aBTo-
pOB NO3BOMAET YTBEPXKAATb, HTO 6aBapPCKUn AnanekT
NCNOSb3YETCA B pasfivyHbIX cdepax >XU3HU Nogen,
HO B CBOEW OCHOBE OTpaXKaeT MOBCELHEBHYIO OKPY-
XKatoLLyo OEeNCTBUTENBHOCTb. TemMaTn4eckn oHa oT-
HOCKTCS B OCHOBHOM K CrieytoLLMM rpynnam:

— epa (Bostkartoffeln — obLjeHemelkoe C€/10BO
Bratkartoffeln);

— pacteHus (Orange -
Apfelsine);

— XMBOTHbIN Mup (Hendl, Henne — obLyeHemeLkoe
cnoso Huhnj Kaikafexl — Marienkafer);

— Xunuwle 1 gomallHas yTBapb (aufputzen’ —
aufwische»; Randstein — Bordstein);

— N0y N UxX noBegeHne B obulecTBe (stad — obLie-
HemeLkoe cnoBo artig; Augendeckel — Augenlid);

— paboTta n oby4eHune (Hacke — obLyeHeMeLKoe CIio-
Bo Beil; kehren —fegen);

— BpemeHHble napameTpsl (Frihjahr — obLyeHemel-
Koe crnoBo Frilhlihg; heuer — dieses Jahr);

— npas3gHU4YHble MeponpusaTUs U opMbl MPUBET-
ctBusa (Servua — Auf Wiedersehen; Christbaum —
Weihnachtsbaum);

— CMOPTUBHbIE MEPONpUATUS U UrpoBas OeaTeslb-
HocTb (radeln — Radfahren; schleifen — rutschen
(auf dem Eis));

— npegmeTbl opexabl (Kappe, Haube - Mitze;
Schuhbandl, Schuhband - Schnirsenkel) [9,
c. 36—40].

XapakTepHowm 4epTon 6aBapCKOro Ananekra sens-
IOTCS TakxXe onpefeneHHble ceMaHTU4ecKue pasnu-
4ns, NPUMEHsemMble ans obLLero ynoTpebneHms B pe-
un. Tak, cywecTeutensHoe «Stiege» ynotpebnsaeTcs
B 6aBapCKOM OOWXOLHO-PA3roBOPHOM pPeYM C HEeW-
TpasibHbIM 3Ha4YeHWEM «JiecTHuUa B gome». B 06-
LLleHEMELIKOM YMOTPEBNEHUN UCNONb3YEeTCA CyLue-
cTBuTenbHoe «Treppe» [10, c. 137]. Takum ob6pa3om,
neKcu4eckas eguHuua MCnosb3yeTcs B OOUXOQHO-
pas3roBOpPHOM peyn Ha 6aBapCckoM amarnekTe co CBO-
UMM crneundrnyeckMMmn 3Ha4eHUIMIN, He XapaKTepHbI-
MU 45 O6LLEHEMELIKOro ynoTpebneHus.

CnoBoobpasoBaTtesibHble 0COGEHHOCTW, CBA3aH-
Hbl€ C ncnonb3oBaHnem cydukcos -erl, -ei, —1 aBns-
I0TCA XapaKTEpPHOW 4YepTon 0BUXOAHO-Pa3roBOPHOrO
s3blka B 6aBapCKOM OunarnekTe.

OTO MOXHO YBUOETb Ha CrnepyloLLmMx npumepax:

— «Hunderl» — «cobayka»;

obLjeHeMeLKoe CJI0BO



— «Flascherl» — «6yTbInoyka» [10, c. 147].

M3y4mB BbllleyKa3aHHble MNpPUMEPbLI TEPPUTOPU-
anbHOM NEKCUKM B cocTaBe 6aBapcKoro 06MXOAHO-
pa3roBOPHOro s3blka, Mbl MOXEM, B LENoM, Bblae-
NUTb criegytowme rpynmnbl, oTpaxarowme ero crneum-
UKy, 1 no3sonaLme ngeHTudunumposaTb ynoTpe-
6neHve A3blka Kak 6aBapckoe: nekcudeckme 6asa-
pu3mbl, cnosoobpasoBaTesfibHble 6aBapu3mMbl U ce-
MaHTMU4Yeckne 6aBapu3mbl.

B 3akntoyeHne MOXHO cKasdaTb, YTO MpoLecc 06-
pa3oBaHUs HOBbIX CMOB XapaKTepeH AOns fekcude-
CKOM CMCTEMbI NMTEPATYpPHOr0 HEMELKOro s3blKa.
B nekcunyeckom cucteme COBPEMEHHOIO HEMELKO-
ro si3blka NPUCYTCTBYET MHOroobtpasme s3bIKOBbIX
dopM, Hanbonee MHTEPECHOM N3 KOTOPbIX, ABMASETCA
6aBapCKuin ananekT Kak oguH n3 akTopos CroBOO-
6pa3oBaTefibHOro npouecca NMTepaTypHoOro HemeL-
KOro si3blka.

BaBapckuin gnanekT ABNSeTCs Tak Xe 1 Cnocobom
pasBUTUA NIMHIBOKYSLTYPONOrMYECKON KapTUHbI He-
MeLKOSI3bI4YHbIX CTPaH.

Jiutepatypa

1. baiikoBa, O.B. Hemeukne oCTpoBHbIE OuaneKkTbl
B YCIOBUSIX A3bIKOBOW MHTepdepeHLMn: MOHOrpa-
dwma / O.B. barkosa. Knpos: N3pgatenscteo BaAT
Ty, 2009.

2. Bann, M.H. ®oHonornyeckmne cmctemMmbl HEMELKNX
onanekTtoB / M.H. Bann, N.A. KaHakuH. HoBocu-
6upck: Hayka, 1986.

3. BaxtuH, H.B. CoumonmHrenctuka n coumonorus
a3blka / H.B. BaxtuH, E.B. lNonosko. CI16: Na3pa-
TenbCcTBO «['ymMaHuTapHasa Akagemus», 2004.

4. [omaiuHes, A.N. CoBpeMEHHbI HEMELIKUIA A3bIK
B €ro HaumoHanbHbIX BapuaHTax. / A.W. Oomau-
HeB. J1: Hayka: JleHuHrpagckoe otoeneHuve, 1983.

5. Jhotukosa, B.[l. A3bikoBas NMYHOCTb: MONONEKT
W gnanekT: guc...a. dwvnonor. Hayk /B.[. JlloTuko-
Ba. EkaTepun6ypr, 2000.

6. MepkypbeBa, B.b. [Juanekt B HeEMeLKOS3bIHHON
XYOOXECTBEHHON NnuTepaType (OnaxpoHUYECKuUi
acnekT), / B.B. Mepkypbesa // [pobnembl ncto-
pUn 1 TUNOSMIOMUMU FEPMAHCKUX S3bIKOB U KYMb-
Typ. HoBocubupck: Nspatensctso HI'Y, 2002. —
C. 35-54.

7. MepkypbeBa, B.B. [duanekt u nuTepaTtypHbIN
A3blK B HEMELKKOA3bIYHbIX Apamax: OTHOLLEHMUS
KOMMSIEMEHTAPHOCTU U mM3omMopdusma: auc...a.
dwunonor. Hayk /B.b. MepkypbeBa. WpKyTck,
2005.

8. ®ununyesa, H.WN. Onanekronorus COBPEMEHHO-
ro HEMELKOro a3blka: y4yebHoe nocobue Ansa uH-
CTUTYTOB U (haKysbTETOB MHOCTPaHHbIX S3bIKOB /
H.N. ®unuyea. Mocksa: Boeicluas wkona, 1983.

9. Knoop, U. Worterbuch Deutscher Dialekte.
Eine Sammlung von Mundartwortern aus
zehn Dialektregionen im Einzelvergleich, in

Sprichwortern und Redewendungen. / U. Knoop
Koln, Gutersloh, Munchen: Parkland Verlag, 2001.

10. Niebaum, H., Einfuhrung in die Dialektologie
des Deutschen / H. Niebaum, J. Macha //
Germanistische  Arbeitshefte 37  Tubingen:
Niemayer, 1999.

LANGUAGE GROUPS OF THE BAVARIAN DIALECT
AND ITS SPECIFICITY

Baymukhametova K.l Kireeva L.A.
Moscow State Linguistic University, Moscow International University

A significant role in the development of the modern German lan-
guage is played by the variety of dialects, the use of which in speech
is characteristic both for Germany and for other German-speaking
countries, which determines the relevance of the research in the
article.

The purpose of the study is to analyze the language groups of the
Bavarian dialect and the specifics of its use, as well as its signif-
icance in modern German. The article has been prepared on the
basis of a theoretical review and analysis of domestic and foreign
literature on the research problem. The language groups of the Ba-
varian dialect and its features are discussed in detail. The role of the
use of the Bavarian dialect for the reflection of new phonetic and
lexical — grammatical shades of words and the complex expansion
of the active vocabulary of the German language is analyzed. The
linguoculturological meaning of the dialect in the linguistic picture
of the German-speaking countries is investigated. It has been es-
tablished that dialect is a way of creating new words. The results of
the study suggest that the Bavarian dialect is only a variety of the
generally accepted version of the German language, but it can help
unite people in terms of communication, related to each other by
a territorial feature.

Keywords: language groups, German, everyday spoken type of
language, territorial variant of the general language system of com-
municative means, Bavarian dialect, lexical specifics.
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